
SNAG-FREE FRONT SIGHTS FOR H&K - SNAG-FREE FRONT SIGHT
FOR H&K, TRITIUM

An H&K Front Sight Designed to be Snag-Free

Designed to pair with the Vickers Elite Battlesight rear sight, these snag-free
front sights are purpose-built for use on Heckler & Koch handguns and can be
had with fiber-optic or tritium inserts for low-light use. These front-sight blades
measure .140-inch wide and .225-inch high. Both green and red colors are
available, and the rounded contour of the sight means you won't snag it on
elements of your environment or inside your holster. The H&K Snag-Free Front
Sight will fit Heckler & Koch VP9, P30SK, P30L, P30, HK45 and HK45C
handguns.

Attributes

Name: SNAG-FREE FRONT SIGHT FOR H&K, TRITIUM
Manufacturer: WILSON COMBAT
Product no.: 965000366
Mfr. No.: 698TF
Make: Heckler & Koch
Model: HK45,HK45 Compact,P30,P30L,P30sk,VP9
Sight Color: Green
Style: Night Sights
Delivery weight: 0.014kg
Shipping height: 13mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 140mm
UPC: 811826023858

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für SNAGFREE FRONT SIGHTS
für H&amp;K
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die SNAGFREE FRONT SIGHTS für H&amp;K entschieden hast. Diese
Frontvisierungen sind speziell für Heckler &amp; Koch Handfeuerwaffen konzipiert und bieten eine sichere und
effektive Möglichkeit, deine Zielgenauigkeit zu verbessern. Um die Sicherheit und Zufriedenheit bei der
Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten, sind hier einige wichtige Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Frontvisierungen nur an kompatiblen Heckler &amp; Koch Modellen installierst.
Diese sind: VP9, P30SK, P30L, P30, HK45 und HK45C.
Überprüfe vor der Verwendung die Frontvisierungen auf Beschädigungen oder Mängel.
Verwende die Frontvisierungen nur in der vorgesehenen Weise und befolge alle Anweisungen zur
Installation und Nutzung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Informiere dich regelmäßig über Rückrufaktionen oder Sicherheitswarnungen auf der EU Safety Gate
Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achte darauf, dass die Frontvisierungen sicher und fest montiert sind, bevor du deine Waffe verwendest.
Verwende keine beschädigten oder defekten Frontvisierungen. Bei Anzeichen von Beschädigung solltest
du die Visierungen sofort ersetzen.
Verwende die Frontvisierungen nicht unter extremen Wetterbedingungen, die ihre Funktion
beeinträchtigen könnten.
Wenn du die Visierungen bei schwachem Licht verwendest, stelle sicher, dass du die TritiumOption
wählst, um die Sichtbarkeit zu gewährleisten.
Vermeide den Kontakt mit scharfen Gegenständen oder Chemikalien, die die Materialien der
Frontvisierungen beschädigen könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Lege alle erforderlichen Werkzeuge bereit, um die Installation zu erleichtern.

Installation:2.

Entferne die vorhandene Visierung gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setze die SNAGFREE FRONT SIGHT an der vorgesehenen Stelle ein.
Stelle sicher, dass die Visierung fest sitzt, und ziehe alle Befestigungen gemäß den Anweisungen
des Herstellers fest.

Nutzung:3.

Übe regelmäßig mit der Waffe, um dich an die neue Visierung zu gewöhnen.
Achte darauf, die Waffe sicher zu handhaben und die grundlegenden Sicherheitsregeln für den
Umgang mit Feuerwaffen zu befolgen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder nicht mehr benötigte Frontvisierungen gemäß den örtlichen Vorschriften für
die Entsorgung von Waffen und Zubehörteilen.
Stelle sicher, dass das Produkt sicher verpackt ist, um Verletzungen während der Entsorgung zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung kannst du dich an den Händler wenden, bei dem du das Produkt
erworben hast. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen zur Hand hast, wenn du Unterstützung
benötigst.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitsrichtlinien dazu dienen, deine Sicherheit und die Sicherheit anderer zu
gewährleisten. Verwende das Produkt verantwortungsbewusst und informiere dich regelmäßig über
Sicherheitsupdates.



Safety Instruction Guide for SNAGFREE FRONT
SIGHTS FOR H&amp;K
Introduction
Thank you for choosing the SNAGFREE FRONT SIGHT FOR H&amp;K. This product is designed to enhance your
shooting experience while ensuring safety during use. Please read this guide carefully to understand how to use
and maintain your front sight safely.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before installing or handling the front sight.
Use the product only on compatible Heckler &amp; Koch handguns as specified in the product
description.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and usage.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the front sight for any signs of wear or damage before use.
If you notice any defects or issues, discontinue use immediately and seek professional assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the front sight is properly installed and secured before using your firearm.
Avoid using the firearm in environments where the sight could snag on clothing or other objects.
Use appropriate eye protection while shooting to prevent injury from potential debris.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Do not attempt to modify the front sight beyond the manufacturer's specifications.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Gather Required Tools: Ensure you have the necessary tools for installation, including a sight tool or1.
appropriate screwdriver.
Prepare the Handgun: Confirm that your handgun is unloaded. Remove the magazine and visually2.
inspect the chamber.
Remove Existing Sight: If applicable, use the sight tool to carefully remove the existing front sight from3.
the handgun.
Install the SnagFree Front Sight:4.

Align the front sight with the mounting slot on the handgun.
Press or screw the sight into place securely.

Check Alignment: Ensure that the sight is aligned correctly and securely fastened.5.
Final Inspection: Doublecheck that there are no loose parts and that the sight is stable.6.

Usage

When aiming, ensure that your sight is properly aligned with the rear sight for accurate shooting.
Practice regularly to become familiar with the sight's functionality and improve your shooting skills.
Store your handgun in a safe place, ensuring that the front sight remains protected from damage.

Disposal Instructions
When disposing of the product, follow local regulations regarding firearm accessories.
Do not throw the product in regular household waste.



Consider recycling options if available, or contact local authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the SNAGFREE FRONT SIGHT FOR H&amp;K, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product packaging or visit the manufacturer's website for
further assistance.

By following these guidelines, you can ensure safe usage of your SNAGFREE FRONT SIGHT FOR H&amp;K. Thank
you for prioritizing safety in your shooting practices.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Mirini
Anteriori SnagFree H&amp;K
Introduzione
Grazie per aver scelto i Mirini Anteriori SnagFree H&amp;K. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza e
utilizzo per garantire un'esperienza di utilizzo sicura e soddisfacente. È importante seguire queste linee guida
per evitare incidenti e garantire la massima sicurezza durante l'uso del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare i mirini solo su pistole compatibili, come indicate nel manuale del prodotto.
Controlla sempre che l'arma sia scarica prima di installare o maneggiare il mirino.
Non utilizzare i mirini in condizioni di scarsa visibilità senza un'adeguata illuminazione.
Mantieni i mirini puliti e privi di detriti per garantire una visione chiara.
Non modificare o alterare il mirino in alcun modo.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Controllo della compatibilità: Assicurati che il mirino sia adatto per il tuo modello di pistola (VP9,
P30SK, P30L, P30, HK45, HK45C).
Attenzione ai bambini: Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Uso di trizio e fibra ottica: Se il mirino è dotato di inserti in trizio o fibra ottica, evita l'esposizione a
fonti di calore e sostanze chimiche aggressive.
Non utilizzare in situazioni di emergenza: Non fare affidamento sui mirini in situazioni di emergenza
o in condizioni di stress elevato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma sia scarica.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione.

Installazione del Mirino:2.

Rimuovi il mirino esistente dalla tua pistola seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona il mirino SnagFree H&amp;K sull'arma, assicurandoti che sia allineato correttamente.
Fissa il mirino secondo le istruzioni specifiche fornite dal produttore.

Verifica dell'Installazione:3.

Controlla che il mirino sia saldamente fissato e non si muova.
Esegui un test visivo per assicurarti che la linea di mira sia corretta.

Uso del Mirino:4.

Utilizza il mirino per allineare il tuo tiro, mantenendo sempre la sicurezza come priorità.
Non distrarti durante l'uso e rimani concentrato sull'obiettivo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di materiali pericolosi.



Non gettare i mirini o i loro componenti nell'ambiente.
Contatta le autorità locali per informazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza è fondamentale per garantire un utilizzo sicuro e responsabile dei Mirini
Anteriori SnagFree H&amp;K. La tua sicurezza è la nostra priorità, e ci impegniamo a fornirti un prodotto di alta
qualità che soddisfi le tue esigenze.



Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania
celowników SNAGFREE FRONT SIGHTS
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celowników SNAGFREE FRONT SIGHTS dla pistoletów Heckler &amp; Koch. Niniejsza
instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych
informacji dotyczących instalacji, użytkowania i utylizacji.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj celowników zgodnie z przeznaczeniem, aby zapewnić ich prawidłowe funkcjonowanie.
Regularnie sprawdzaj stan celowników i pistoletu przed użyciem.
Przechowuj celowniki w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie uszkodzenia lub problemy związane z produktem odpowiednim służbom.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Unikaj kontaktu z ostrymi przedmiotami, które mogą uszkodzić celowniki.
Nie stosuj celowników w warunkach, które mogą prowadzić do ich uszkodzenia, takich jak ekstremalne
temperatury lub wilgotność.
Upewnij się, że celowniki są prawidłowo zamocowane przed użyciem pistoletu.
Zawsze kieruj broń w bezpiecznym kierunku i zachowuj ostrożność podczas strzelania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja celowników:1.

Upewnij się, że pistolet jest rozładowany i bezpieczny przed rozpoczęciem instalacji.
Zdejmij stary celownik (jeśli jest zainstalowany) zgodnie z instrukcją producenta.
Zamocuj celownik SNAGFREE na odpowiednim miejscu, upewniając się, że jest stabilny i dobrze
osadzony.
Sprawdź, czy celownik jest prawidłowo ustawiony i nie ma luzów.

Użytkowanie celowników:2.

Używaj celowników w odpowiednich warunkach oświetleniowych. W przypadku słabego oświetlenia
korzystaj z opcji trytowej.
Regularnie sprawdzaj celowniki pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek problemów z celownikami, zaprzestań ich używania i
skontaktuj się z producentem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj celowniki zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj celowników do ogólnych odpadów, jeżeli zawierają materiały niebezpieczne.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat bezpiecznej
utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W razie pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania celowników SNAGFREE FRONT SIGHTS, skontaktuj



się z odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania celowników!



Säkerhetsinstruktioner för SNAGFREE FRONT
SIGHTS FÖR H&amp;K
Introduktion
Tack för att du valt SNAGFREE FRONT SIGHTS för H&amp;K. Denna produkt är designad för att förbättra din
sikte och säkerhet vid användning av Heckler &amp; Koch handeldvapen. För att säkerställa en säker och
effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att framsiktet är korrekt installerat innan användning.
Använd inte produkten om den är skadad eller defekt.
Undvik att använda produkten i ogynnsamma väderförhållanden som kraftigt regn eller snö.
Använd skyddsglasögon vid installation och användning för att skydda ögonen från eventuella skräp.
Se till att vapnet är avstängt och säkert innan installation av siktet.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Kontrollera att du har alla nödvändiga verktyg för installationen.
Se till att vapnet är avstängt och säkert.

Installation av framsiktet:2.

Ta bort det gamla framsiktet om det finns ett.
Rengör området där det nya framsiktet ska installeras.
Placera det nya SNAGFREE FRONT SIGHT på rätt plats.
Använd rätt verktyg för att fästa siktet ordentligt.

Kontrollera installationen:3.

Kontrollera att siktet sitter fast ordentligt.
Gör en visuell inspektion för att säkerställa att siktet är korrekt justerat.

Användning:4.

Använd alltid produkten i enlighet med säkerhetsföreskrifterna för ditt vapen.
Öva på att använda siktet under kontrollerade förhållanden innan du använder det i skarpt läge.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta bort förpackningen och eventuella oanvända delar på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering för metall och plastmaterial.



Använd återvinningsstationer där det är möjligt.

Kontaktdetaljer för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller den återförsäljare där
produkten köptes. Se till att ha produktens modell och serienummer till hands för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet!
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